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NOTIFICATION OF LAWS AND REGULATIONS
UNDER ARTICLES 18.5, 32.6 AND 12.6 OF THE AGREEMENTS

CUBA

The following communication, dated 4 May 1995, has been received from the Permanent Mission
of Cuba.

_______________

The Permanent Mission of the Republic of Cuba to the United Nations Office and Other
International Organizations in Switzerland has the honour to inform the WTO Secretariat that, in
accordance with Article 32.6 of the Agreement on Subsidies and Countervailing Measures, Article 12.6
of the Agreement on Safeguards and Article 18.5 of the Agreement on Implementation of Article VI
of the General Agreement on Tariffs and Trade 1994, it wishes to notify the Committee on Subsidies
and Countervailing Measures, the Committee on Safeguards and the Committee on Anti-Dumping
Practices that the Republic of Cuba does not have specific legislation or regulations related to the
Agreement, due to the current revision of domestic trade policy resulting from its adjustment to the
new conditions for the development of Cuban foreign trade.

Nevertheless, we inform you that we have Decree-Law No. 124 of 15 October 1990, published
on the same date in the Official Gazette of the Republic of Cuba, which, in general terms, in Article 11,
governs matters related to subsidies and countervailing measures, anti-dumping practices and safeguards.

COUNCIL OF STATE

I, FIDEL CASTRO RUZ, President of the Council of State of the Republic of Cuba.

MAKE KNOWN that the Council of State has approved the following:

CONSIDERING that the Customs Tariff is an instrument which plays an important role in carrying
on and increasing international economic relations and thus contributes to the expansion of foreign
trade.

CONSIDERING that theCustoms Tariff is alsoa means of implementing trade policy, andof controlling
and overseeing imports of goods, thus promoting the development of the national economy.

CONSIDERING that given the role played by the Customs Tariff in international trade negotiations,
it is appropriate to revise and update the Customs Tariff of the Republic of Cuba which was approved
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and promulgated under Decree No. 227 of 29 January 1958, in order to make it consistent with the
Harmonized Commodity Description and Coding System.

WHEREFORE the Council of State, using its powers underArticle 88, paragraph (c) of the Constitution
of the Republic, decides to enact the following:

DECREE-LAW NUMBER 124

ON THE CUSTOMS TARIFF OF THE REPUBLIC OF CUBA

ARTICLE 1. - Goods imported into the territory of Cuba are subject to the duties set out in
the Customs Tariff which enters into force with the present Decree Law and is included as an annex
to this Decree-Law and forms an integral part thereof subject to the following exceptions:

(a) Exceptions provided for in international treaties to which the Republic of Cuba is a
party;

(b) Exceptions established in special provisions.

ARTICLE 2. - Goods imported into the territory of Cuba shall prior thereto be declared by
the importer to the Customs General of the Republic of Cuba.

ARTICLE 3. - For the purposes of applying customs duties, the Tariff consists of two categories:

(a) a General Tariff; and

(b) a Most-Favoured-Nation Tariff

ARTICLE 4. - The General Tariff is the basic tariff and shall apply to goods from countries
with which the Republic of Cuba has not concluded international treaties giving rise to the application
of Most-Favoured-Nation treatment or preferential agreements.

ARTICLE 5. - The Most-Favoured-Nation Tariff shall be applied to:

(a) Goods from countries with which the Republic of Cuba has concluded international
treaties in the manner and on the terms provided therein;

(b) goods from countries which are members of the General Agreement on Tariffs and
Trade (GATT).

ARTICLE 6. - Goods from countries with which the Republic of Cuba has concluded or may
in the future conclude preferential agreements shall be subject to the duties provided for in each specific
case.

ARTICLE 7. - When goods of Cuban origin or provenance do not receive reciprocal treatment
or are subject to discriminatory treatment, goods from the country concerned may be subject to twice
the General Tariff or such other measures as may be deemed appropriate.

ARTICLE 8. - Goods from countries which have the benefit of the Most-Favoured-Nation
Tariff or preferential duties shall only obtain the benefit thereof when there is proof of their origin.
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ARTICLE 9. - The basis for charging duties shall be the customs value of the goods.

ARTICLE 10. - Classification of goods shall be determined by the nomenclature which includes
the headings, subheadings and corresponding numerical codes, the notes of the sections, headings and
subheadings, and the GeneralRules for the Interpretation of the CustomsTariff introduced by thepresent
Decree Law.

ARTICLE 11. - If goods are imported into the territory of Cuba in large quantities or in
circumstances such that they constitute or threaten to constitute serious injury to domestic producers
of like products or directly competing products, they shall be the object of such measures as are deemed
appropriate for as long as is considered necessary and in the form laid down in the international treaties
to which Cuba is a party or which Cuba has ratified.

ARTICLE 12. - The Minister-President of the State Finance Committee and the Minister for
Foreign Trade are empowered jointly to take decisions for the purposes of:

(a) Establishing customs quotas;

(b) modifying customs duties in accordance with the international agreements which the
Republic of Cuba has concluded or may in the future conclude;

(c) increasing, reducing or suspending for determined periods the customs duties contained
in the tariff categories of this Tariff;

(d) establishing customs surcharges for specific periods;

(e) applying the Customs Tariff through supplementary rules;

(f) in consultation with the Customs General of the Republic, adopting the explanatory
notes to the Customs Tariff with the detailed rules for the classification of goods, and
making the technical changes necessary as a result of the adoption of the International
Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding System.

FINAL CLAUSES

ONE: The Customs General of the Republic shall be responsible for implementing this Decree
Law and any other legislation resulting therefrom.

TWO: Decree No. 227 of 28 January 1958, Law No. 557 of 15 September 1959, Law No. 735
of 19 February 1960 and any other legislation of equal or lesser standing which may be inconsistent
with the provisions of the present Decree Law are repealed.

THREE: The present Decree Law shall come into force 60 calendar days following its
publication in the Official Gazette of the Republic of Cuba.

DONE in the Palace of the Revolution, in the City of La Havana, on the 15th day of
October 1990.

Fidel Castro Ruz




